BR-2: Fall on Way from Market
Halbi Text Tape 3b:359-405 (BY) circa 1967-8, Budae and Ramboti

A. Fall on Way from Market

Budae and Ramboti tell about Mosan's mishap when she fell on her way back from the market the day
before. She spilled the rice she'd bought for the teacher.!

A.1 Free Translation of Text

Yesterday we were coming from the market. And, you know, a girl fell over. The rice fell into the mud in
the rice field.

Speaker change:
Which girl?
Speaker change:

Mosan. She fell and, like this as well (singing) "le dza le dza le dza, Keoro teacher's money is gone”.
(Money, umm, rice went) rice went, (and) she said "he had given money". That girl sang "le dza".

Ok, Bai, play the tape recorder! Play the tape recorder!

She also, your samdin also sang "le dza le d3a le dza, Keoro teacher's rice is gone, Kori." She said,
"wait!" To Kori. To Gunji's aunt. She said, "Saying she will pick (it) up, wait!" she said. Having sung "le
dza" we pick it up. Isn't that so?

That's it, play the tape recorder, Bai.

A.2 Fall on Way from Market Interlinear

BR-2:1.1
AT FACA: S R
kali hat le ete rofi.
ADV N MKR V

yesterday-EMP market =SRC come-CONJ.INC-be-1P
Yesterday we were coming from the market.
BR-2:1.2
AT S TEH b TEHTAT
aur dzanu gofok leki gPasorli.
CONJ PRT NUM N \%
and focus one girl fall-3S.NM.PC
And, you know, a girl fell over.

BR-2:1.3
T F AT, TJST A, Gkl EiET ]
tfaur ke  pokali bera ne itlo tfikal ne.
N CASE V N  POSTP ADJ N POSTP

rice  GOL throw out-3S.NM.PC field =LOC thismuch mud =LOC
The rice fell into the mud in the rice field.

Speaker change:

"Halbi Text Tape 3b:359-405 (BY) circa 1967-8, Budae and Ramboti. Reseachers: Fran Woods and
Betsy Schuyler.
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BR-2:2
T TR?
kon leki
RPRON N
which  girl
Which girl?
Speaker change:
BR-2:3.1
HE™
mosarn.
PN
Mosan
Mosan.
BR-2:3.2
AT AT S d9T AT AT T ST ST FAL AT =T
ghosarli aur dzanu 9son bole" le dza le dza le dza kéoro mastar tfo
A% CONJ PRT ADV ADV idiom idiom idiom PN N PRT
fall-3s.NM.PC and focus like this also song words song words song words Keoro teacher =POSS
TIOET AT
poesa geli".
N \'%

money go-3S.NM.PC

She fell and, like this as well (singing) "le d3a le d3a le d3a, Keoro teacher's money is gone".
BR-2:3.3

qrUET w0 FATHT AT FTHT AT AT TS A

(poesa kae tfaur geli) tfaur geli" poesa deu ro"

N EXCL N \Y N \Y N \Y%

money EXCL(uncertain) rice  go-3S.NM.PC rice go0-3S.NM.PC money give-CONJ.COMP-be
FrAAT
bolli.
A

say-3S.NM.PC

(Money, umm, rice went) rice went, (and) she said "he had given money".
BR-2:34

T LG I

"le dza" gae hun leki.

idiom N DEM N

song words cow that girl

That girl sang "le dza".
BR-2:4.1

qA, AT FE,  ATE

ale tfalu kerbe bai.

ADV V VOC

when drive-AB Bai

Ok, Bai, play the tape recorder!
BR-2:4.2

T FTA

tfalu karbe.

\'%

drive-AB

Play the tape recorder!
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BR-2:5.1
T
hun p'er
PRON ADV
she again

o ST
le dza
idiom

FTT AT g E&ll

(kae to he) tutfo somdin
EXCL EXCL POSSPRON N
EXCL-hesitation hesitation you(S)==POSS kin term
FAL WHET AT AT AT BTSN
kéoro mastar tfo tfaur geli kori."
PN N PRT N \Y PN

song words Keoro teacher =POSS rice go-3S.NM.PC Kori
She also, your samdin also sang "le dza le d3a le d3a, Keoro teacher's rice is gone, Kori."

BR-2:5.2
CAE R

"taku ro"
Y%

arer
bole.
A

wait for-CONJ.COMP-be say-3S
She said, "wait!"

BR-2:5.3
HET &
koti ke.
PN CASE
Kori GOL
To Kori.

BR-2:5.4

ESID G 1N LN SR |

hun gtdsi
DEM PN
that  Gunji

tfo
PRT
=POSS kinterm GOL

To Gunji's aunt.

BR-2:5.5
=&

"hun ke

PRON CASE V
she GOL pick up something-2S.F1 say-CONJ.INC wait for-CONJ.COMP-be say-3S.NM.PC
She said, "Saying she will pick (it) up, wait!" she said.

BR-2:5.6
T AT

huta" le dza"

ADV idiom

bubu ke.
N CASE

TIIE e CAE &
rapse bolte taku ro"
\Y% \%

)

MSA MSA Rkt
gaun gaun rapt
\% \ \Y%

ADV ADV
again also

TEE % dT F ST ST

p"er bole"

le dza le dza
idiom idiom
song words song words

EIGEL
bolli.
\Y%

FT ATHT
kae ami.
CONJ PPRON

there song words sing-CONJ.COMP sing-CONJ.COMP pick up something-1P or we-EMP
Having sung "le d3a" we pick it up.

BR-2:5.7

A2

aé

EXCL

'Eh?'

Isn't that so?
BR-2:6

greft

holi

Vv

T FT ELE]
tfalu ker bai.
\% vocC

become-3S.NM.PC play tape recorder Bai
That's it, play the tape recorder, Bai.
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Abbreviations

1p

28

3s

AB
ADJ
ADV
CASE
COMP
CONJ
DEM
EMP
EXCL
Fl
GOL
INC
LOC
MKR
N

NM
NUM
PC

PN
POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT
RPRON
S

SRC

\%

vVOC

first person, singular
second person, plural
third person, plural
ablative

adjective
adverb(ial)

case marker
complete
conjunctive
demonstrative
emphatic marker
exclamation

future 1

goal marker
incomplete
locative

marker

noun

non human-male
cardinal number
present complete
proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

relative pronoun
singular

source

verb

vocative
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